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Abstract

Whether ChatGPT will replace translators depends largely on how well it translates. To some ex-
tent, achieving cohesion and coherence when translating is a significant quality for a translator.
Taking the translation of The Language of Flowers from ChatGPT4.0 as target, this paper analyses
the cohesion in the translation, as well as makes statistics and analysis on the theme-rheme and
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theme-rheme progression mode of the translation. It is found that the cohesion and coherence of
the translation needs improving, and thus it can be seen that ChatGPT is not able to completely re-
place human translation at present.
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1. 3]

ChatGPT #4427 K THLIE. KIS EHkE: X TBE T, ChatGPT mI LRI BE AR M EE S
IR, BESREL T ST M (U S Bl S, (HRIHEAFEAE Sl (s R GE . A5 BRI AN i 58 7E X
Ba[1]; VA SEME )T, ChatGPT A B A/l 2N, FEAFEAINF=AUEE S, B kS
S F DL ZR B0 o B A, AR RN RBUEVE S B, B ER A AR ETE A5 (2] xR TAE
&, ChatGPT ge4fiBhgmiE. bR, HBVSAE, AR ChatGPT & 1)LV A Rrfkit, ek
BRI, BERA S HUE 4% 25 8[3]. [FFEH, ChatGPT X FH#IIRAT ML 774 T i, #H% Amhik
FHAL ., PR S N T RERI RS R A TR Z AT . ChatGPT A S KB BERE /), B A
OTEARABPRER, L7 B Ol 2 Rk

BSOS I ChatGPT RE S IR LEITERI o th R 2= . G TRIeAndE, ARSI M 1 “FE
Y7 OB, WA R R ARG SRR ENEAR R, R NEENRAN KRG, &
—/NENRIEE R RIS AEABIERRUE, B MR, b —ANRRERUR AR, I ZEAR S
e —MANE A NR . B85 FRIREEE RS R B IR E AN R AR EIR 4], i, ¥EE
SRIGA L% R A2 W BT 45, NAZESRFIE . AU S ET .

A4, ChatGPT FHEEMIESC “ANEME” Wif? £HiEidE ChatGPT 4.0 #HTXHE, HE TS, 15
L) JESCRRESC. B T SR R e, DLACEE T R AL R A Wi 3 SO
TERIETE, &R ChatGPT HIBI R F .

2. HENAR
2.1. ChatGPT &1}

ChatGPT /2 138 [ A\ L8 e 4t 24 7 OpenAl JF & 8 REIR TR, T 2022 4F 11 H 30 H iR K A7 .
% T B 1% 23 5] () GPT3 (Generative Pre-Trained Transformer 3)#: AR, Fl /7 ] 5 ARSI N & H 2412 .
EH LTI T RIR TERAFEZAE T, BRIESEI T B4 8 FH N LERNAER” (AIGC),
FFESCAR A AR R B R ORI MR AE G WSS 1R s AIME . BHE SR ¥4 [5].
FERIFL RN, ERiHA T 100 2 B, #AZEAAT & Meta(iif & 4 Facebook){£ 7 10 4> H B [ R
SUNPIE KA 8. 1fi H, ChatGPT XA/ H I Ik 51 & BR A AN, TR T 1S FERF 9 A
FAWRSI R PSS ACHes, O P s bR K R i PR BRI AR (6] 2023 4F 3 A 15 H, ChatGPT-4
), B AR AR BOE AR S T SR BANEYE, R, REECRIER A AU, SRl T LT R R SRR

][l
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WIRETT, DR EA LSS K. ChatGPT-4 BE— PRy “ 2" A, XA © ] LR
AFMEGIE KA FRIA .

22. (ZER) &

(RIEDL) B ACARBEE A, BN EESCEA, R T HEAE RO KT
SR, PRUNEA—, (RN AR A S EE R R TN EEE, W (g —#
FTETRNAH, k@, BRI . NCEERE, iR 119 5, FFEE,
GERR R R BT X —BRIEERLR, EHIR SRR FE NG — IR N B R AR,
E “TRHOTHAR” , R—FEMZAR[7]. NACKRE, REKA). A, Pia). Bmsa, 4
WES. NEEFIERE, FHEHETRMEE. RIE. WEEFE, frEsEatys. 538,

CRIEVLY J&T SRS, SCHAERME AR TEIER T e, RBERESCRmEA. K
BRI X ORI T S m SR B S AR A AN R T SR e e B
X

3. S
PR B R RHEM B RN, SHRIEER R L, BRI NG 8]. B R
VSO R I R

3.1. BIENFE

EHETFBOT 0 N TEETFBORRIC T B RS WETR, BN, B, A5 WILFR, &
W FIEE.

8 B (reference) ¥ AR TR BB A T BOR R RIE XK KR, ERALEB IS S0k 91E o R IE S 29 D9 AR HE R
(personal reference). F&7i [ W (demonstrative reference) PA % Eb %5 [ N (comparative reference) =35, #1%
(substitution)#& 1) & FH & A X (pro-form) 2 B AX N SO IR 1) 1, AL AR AN S Sl g1 1) B AR 44
17 14 & A (nominal substitution). iR 14 & {8 (verbal substitution) LA & 434 &1L (clausal substitution). %4
(ellipsis) ] & BLE — PSR O B4R, BN 4K (substitution by zero), HRBHES . P FEEE . 8%
R SCHIPER . IR, A ES AR AT 4 44 1A 4 I (nominal ellipsis). Bl P 2 1 (verbal ellipsis) LA & 43 )
48 i (clausal ellipsis) [8] .

WC SR IR R RS — R LA R SGR . T GRS b SGE] R SRR R B A U S
FEVE 1B R A I X M R I OC R I B 1A B A o 1AV R EIAE ARD 2 V3 [ R g e A
B R LR FR . HAKRTES].

32. (ZEW) FAGHEMESH

JR3C 1. PHEZEZMRIETI AL, BIEEMAK, TEAE, ANEAR, FEull, 5% HE,
AT A IS o

BEX 1: Yet, | find myself drawn to the lotus, which emerges from the mud untainted, cleanses itself in clear
waters without seduction, maintains its integrity both inside and out, and grows without entanglement or
branching. Its fragrance is pure and far-reaching, and its elegant form stands tall and unsullied. It is a flower to
be admired from afar, but not to be defiled by touch.

PESCL B = its Mty AR EOCIR B “lotus” MR TE AR HO MR FT A X LG
AR T dE, ESCibabis R AFRIR B T3 T, B SO BN, MEBCR .
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JRSC2: TIEA, fezfiddE s, Hr, e EndEd: E, X ETHEN.

P& 2: | regard the chrysanthemum as the embodiment of a reclusive spirit, the peony as the symbol of
wealth and nobility, and the lotus as the epitome of a virtuous character.

P 2 PERIRR T “chrysanthemum” . “peony” . “lotus” , XX =FHATHIE A “the” f#
RN N AL, =5 ECP IR B F N A BCRER, TBRGER, MR SCERIRE M.

200, WG ESC L ER MR B, UL WTR I, ChatGPT Pl e 1) SC 2 78 1 i e 07 T
AR R T A

4. ERMSH

EFRIGER A R, A TIERNRER, 2R RERIE SGER, —RiERTEM
28], EFURAIE R, SO E TN A R eI IR, TIERT S

4.1. ERNIBL

FRMERRERIERERNIGERG L —, BESNERERNEEREZ —, EMAHSEHE
A HE R A BT I8 BOE BT TE S
4.1.1. EiR{ULEH

F A7 (theme) IR A7 (rheme) F G s Ty RETEVE 1 15 s D BE (1 B L0 i 70 o X N ARATE e i 2 b 7 ] 2
F TR (K. Boost)#2 H I [9] . A 2 4% 27 Ik (the Prague school of linguists) 16144 A 2 — & Z&4k i (Mathesius)
MAGH— M) F AR N FEAL R = A5 [10]. J5K, PLERALAE (Halliday) AR R S Dfe
ZURBE FAL RALX WS — P R RS SALE N N B BRI A T RN A A, —
R s REH, H—NREN - B E6 - B EMRATFRAE S £ THEAM, LR
RN, TR A TFERATIGERXNR” , & UEEMHE RS UL ERTER N o AN A1)
MRk, AR AE BECHE B [11]. R A5 A I3 A (simple theme). & T 3 f7(multiple theme)
Aty A7 (clause theme). FLIT A7 & RARIINES ThEE, AT CLH— A4 1d SR B M . H 00 A7t ]
B —A™ B el R 2 B A A 2H 7 2, [RIRE AT E AN B A B R I F1 5 48 78 24 [12]« BT F A i
PARLLEL, HTEA N, wE—Dair, Wi #E AN, TTERE— P . SWEAKN
AR AT 25 R 5 B R A (textual theme). A Fx 324 (interpersonal theme)F i 3137 (topical theme)
[13]e H—MNEFEHEABFA LA RN, 8 5 R EEAS N R R A T A7

4.1.2. ERfHEFHEX

AN THA B O A S5 . BB, AR B R RAARAL, AR
B (B2 S AEFEFNIE Z AR, X PRI ZORI1AR £ st I HE 13E (progression) [13].  PAERALAE AR I R4t T Re
FIRHMES) T “ ELARAL” PR R, (ENERR EJF, ShALAE A A E AL HERE B A O A 20 1Rk, X7
THIA A 5 £ ZE 42 Fries A1 Danes 58 AT I[14]. A7 HEdER 30 (patterns of thematic progression) i & Fries
H1 Danes LA oAt 5 2% 5 MK BTG 5 AR B 25 10 2 A0 g AR 2

TANE 5 22 50 AT HE A MERE IS AT AN Ao AR 7K A B8 o 1) 6 A AR 2R 45 R i DU ol
1) EArFE—8 EAAHE, R 2) BAE R FAAR, B®AAHR: 3) LA F—a) ik
PR — o RO G — R AL 4) X A — A AR — A AR [13]. B E ST
PR A A, B COPATHL, SRR, R AW JRAERVIESIAL [8]. T ULEA S
Lo BB LN TN BB (— AN ELENE NI E AL, RECHER, &
FIRAIAE, BN T-T) B —F (AN FAAE, HRAAEFE, $0y: R-R). &8 (L
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—RIFRALE T AL, ATy R-T). R E AR AR T AR AL, B T-R). P
TR (R G, TR TR BECR) TR BRI, BN Ti-Toas ToToe)s IRAEZ(CE
—H) BN A RE A B AR EALBGR AL IRAE HR A, O T-Tren/R-Tovn) [15]

T EA ST RN R HEBER U AR RIS A TS R, BOy A, ISR
K EZE SRS RN TP B IR A HEBER AT (% U ) AT T

42. (ZER) EFERMDF
TR RSB B

(1) Among the myriad flowers that grace the land and water, there are countless beauties to behold. (2) In
the Jin Dynasty, Tao Yuanming held a special fondness for chrysanthemums. (3) Since the Li and Tang Dynas-
ties, people have been enamored with peonies. (4) Yet, | find myself drawn to the lotus, which emerges from the
mud untainted, cleanses itself in clear waters without seduction, maintains its integrity both inside and out, and
grows without entanglement or branching. (5) Its fragrance is pure and far-reaching, (6) and its elegant form
stands tall and unsullied. (7) It is a flower to be admired from afar, but not to be defiled by touch.

MR LA BT, AP SO i TR A H AN AN 1 TR

Table 1. Themes and rhemes in the first paragraph of The Language of Flowers

®1 (BER) F—RERMAPR

X A b YA
(1) Among the myriad flowers that grace the land Among the myriad flowers that there are countless beauties to behold
and water, there are countless beauties to behold. grace the land and water
(2) In the Jin Dynasty, Tao Yuanming held a In the Jin Dynasty, Tao held a special fondness for chrysan-
special fondness for chrysanthemums. Yuanming themums
(3) Since the Li and Tang Dynasties, people have Since the Li and Tang Dynasties, have been enamored with peonies R3
been enamored with peonies. people T3 Tl
(4) Yet, | find myself drawn to the lotus, which which emerges from the mud un-

emerges from the mud untainted, cleanses itself in
clear waters without seduction, maintains its integr-

tainted, cleanses itself in clear waters

Yet, | find myself drawn to the without seduction, maintains its integr-

ity both inside and out, and grows without entan- lotus ity both inside and out, and grows
glement or branching. without entanglement or branching

(5) Its fragrance is pure and far-reaching, Its fragrance is pure and far-reaching

(6) and its elegant form stands tall and unsullied. and its elegant form stands tall and unsullied

(7) Itis a flower to be admired from afar, but not to It is a flower to be admired from afar, but
be defiled by touch. not to be defiled by touch.

B BRI, (1) (6)s (MHFAEARIEN: (2). (3). (B)YFHFEAMINEIEAL, Hr “Inthe
Jin Dynasty” . “Since the Li and Tang Dynasties” . “and” J&i&5 £47, “Tao Yuanming” . “people”
Fe & AL (4)F) E A ) AL BRI I AL I AL AE o5 bL38 o 42.9%, ) F A8 & EE 14.3%,
FWNZEC VR I E A Z I A8, A) B UA L, A7 2R RG] Dok — P . %
B AN AR, Q)~@) M EMHEM, BAEKR. 6)~T)MEM BRI TE—, H
BIS5ER FEAOG, fEE— @RI, RIZFEHE — @R ik HO& M P 5 S aE B @iy
FALHERERB AT 78, AT HIWT IR SCR) 2 [A] DL R BB R RE TR . ZBORSCH E A
TRy, To-Ro(T1), Ta-Rs(T1), T4Ra(T1), Ts(Ra)-Rss Te(Ra)-Re» T7(Ra)-R7e (2). (3). (4)FUHIALLIZES
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(DA EALYRA SR, AHFFARR £SO Ui “URAEARL” AR (B). (6)F)MIEALY) ti(4)R) ik
RLIRAETIR, J&T “T-Ty/R-Ton” B (MAEEL S @) AR A) X EA P ik —2, P8 T “T-T,
o/R-Tog” e HUETI RN, EIZFEC P, AR R R R T HE 42.9%, A T2 REFCRE
BRI R =4), ERIIETRRRAR.

N CEEUD) H BRI

(8) I regard the chrysanthemum as the embodiment of a reclusive spirit, the peony as the symbol of wealth
and nobility, and the lotus as the epitome of a virtuous character. (9) Alas! The love for chrysanthemums has
been scarce since the time of Tao. (10) Who else shares my admiration for the lotus? (11) The affection for peo-
nies, however, is indeed widespread and fitting for the masses!

WRYE AL, AR SC P R A RN 2 R .

Table 2. Themes and rhemes in the second paragraph of The Language of Flowers

F2 (BER) E-RIERMLANE

X DA WAz
(8) I regard the chrysanthemum as the embodiment regard the chrysanthemum as the embodi-
of a reclusive spirit, the peony as the symbol of | ment of a reclusive spirit, the peony as the
wealth and nobility, and the lotus as the epitome of symbol of wealth and nobility, and the lotus
a virtuous character. as the epitome of a virtuous character.

Alas! The love

I
(9) Alas! The love for chrysanthemums has been for chrysanthe- has been scarce since the time of Tao

scarce since the time of Tao.

mums
(10) Who else shares my admiration for the lotus? Who else shares my admiration for the lotus
(11) The affection for peonies, however, is indeed The affection for  is indeed widespread and fitting for the
widespread and fitting for the masses! peonies, however, masses

MEEF% 2 AT 401, (8) < (10) A (1) AL A BT 47, (9) (L1) A ) A N I 47, Forb Alas”.“ however”
NIER AL, “The love for chrysanthemums” . “The affection for peonies” JMER TA47. 7EA B YA
W, BRI A A T AL B 50%, A R, BB SCR) SN EARE R AR B, A
KB HEAZ . H, ZBSAEMAR, FHEMSL, SUbKBE. H2, T8 S5@) At iy E,6m
WS EAL—3G (9)F) (AN)AIMEAL A —BRIQ) A G)RRRAIRAEH K, BT “T-Ti/R-Tim”
FAHEEAR A FR, (98], QL)AKEL HE@) MR AIRAETH, BT “R-T” EAHEHHA. MHE
—BIRME, BRI A) T 2 A R A e 5 Lhms . RS M, BRSO T BBGF
s
5. R

ANTERKIIREH G5, HAWRRGREEA, AFHUHE, EEMEIZ R TR T A
AR . (H XS T RTINS, ChatGPT 58 4 R N BB REAE H BT KRG — AT SLbR .

MAE)TZ (B AR, ChatGPT B SCIEH T BB —, i rtiss.

MR BRI A KT, ChatGPT 43t ¥ S R LA A, b e —, FEOER
TR R . B H X R SCGEAT RN, R)Z USRI RS, XS E BT R R E R =, AT
RESEHLIE ROEBIME, AIMES B BRIV SC. MIXLERETT, IR R NSRRI 1, &N T e Joikfit
Jeffe DR H#TSR R AN TR BE, BTN 0 —J7 IR AR AR L3, I8t B — 5
T L PR B it RIS, IERA A DAD Bl AR, AR S22 T e
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[11 TAh%E TH, PG, & FR T E %2 W& ChatGPT 2 & M A IR 5 R[], MRZHEHUE
W4T, 2023, 35(2): 48-56.

[2] ;(Eil%ggfzﬂer%ﬁz ChatGPT B ik fd: R B R} 2 SR [J]. B BT K 22 22 4R (B H At 2 R 2Eh), 2023, 44(5):

10142,
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